
Prasība, kas celta 2010. gada 3. jūnijā — Eiropas 
Komisija/Grieķijas Republika 

(Lieta C-278/10) 

(2010/C 209/43) 

Tiesvedības valoda — grieķu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — A. Margelis un Irò Dimi­
triou) 

Atbildētāja: Grieķijas Republika 

Prasītājas prasījumi: 

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus, 
kas vajadzīgi, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes 
2008. gada 19. novembra Direktīvas 2008/103/EK, ar ko 
Direktīvu 2006/66/EK par baterijām un akumulatoriem un 
bateriju un akumulatoru atkritumiem groza attiecībā uz 
bateriju un akumulatoru laišanu tirgū ( 1 ), prasības, vai 
jebkurā gadījumā nedarot šos aktus zināmus Komisijai, Grie­ 
ķijas Republika nav izpildījusi šīs direktīvas 2. pantā pare­
dzētos pienākumus; 

— piespriest Grieķijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izde­
vumus. 

Pamati un galvenie argumenti 

Direktīvas 2008/103/EK transponēšanai valsts tiesībās noteiktais 
termiņš beidzās 2009. gada 5. janvārī. 

( 1 ) OV L 327, 05.12.2008., 7. lpp. 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu, ko 2010. gada 4. 
jūnijā iesniedza Tribunale del Riesame di Verbania (Itālija) 

— kriminālprocess pret Matteo Minesi 

(Lieta C-279/10) 

(2010/C 209/44) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Iesniedzējtiesa 

Tribunale del Riesame di Verbania 

Lietas dalībnieks pamata procesā 

Matteo Minesi 

Prejudiciālais jautājums 

Kā interpretēt [EKL] 43. un 49. pantu saistībā ar brīvību veikt 
uzņēmējdarbību un pakalpojumu sniegšanas brīvību ar sporta 
pasākumiem saistītu derību jomā, lai varētu noteikt, vai iepriekš 
minētie Līguma noteikumi pieļauj vai nepieļauj tādas valsts 
tiesību normas, kurās ir paredzēts valsts monopols un tāda 
koncesiju un atļauju izsniegšanas sistēma, kas konkrēta skaita 
koncesiju kontekstā paredz, ka: a) pastāv vispārēja tendence 
aizsargāt tos koncesionārus, kuriem koncesija tika izsniegta 
iepriekš, pamatojoties uz procedūru, ar kuru prettiesiski tika 
izslēgta daļa no saimnieciskās darbības veicējiem; b) pastāv 
noteikumi, kas faktiski garantē to tirdzniecības tiesību saglabā­ 
šanu, kuras tika iegūtas, pamatojies uz procedūru, ar kuru pret­
tiesiski tika izslēgta daļa no saimnieciskās darbības veicējiem 
(piemēram, aizliegums jauniem koncesionāriem savus kioskus 
novietot noteiktā attālumā no jau esošajiem kioskiem); c) tiek 
noteikti gadījumi, kuros koncesionārs zaudē koncesiju un zaudē 
garantijas depozītu ļoti lielā apmērā, tostarp ja koncesionārs tieši 
vai netieši rīko tādas pārrobežu azartspēles, kas ir pielīdzināmas 
tām, uz kurām attiecas koncesija?
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